
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

April 20th, 2025 
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Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - April 21, 2025 

7:00 am    Gabriel Varela– Blessings 

Tuesday - April 22, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Adolfo Aguirre, Bendición para Gabriel Varela 

Wednesday - April 23, 2025 

7:00 am    Nicholas Nuñez– Birthday Blessigs 
6:00 pm   Bendición para Gabriel Varela 

Thursday - April 24, 2025 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   Bendición para Gabriel Varela, 
   Cumpleaños de Elena Hernández  

Friday - April 25, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Bendición para Gabriel Varela,  
  Cumpleaños de Randy Rodriguez  

Saturday - April 26, 2025 

4:30 pm  Bendición para Rosana Mendoza,  
  Cumpleaños de Alejandra Montaño, 
  Aniversario de Bodas de Oscar y Rossana Mendoza y 
  Gustavo y Marylou Madrigal 
6:30 pm  Fabiola Gudiño—Birthday Blessings, 
  Gabriel Varela—Blessings 

Sunday - April 27, 2025 
 

7:00 am   † Juana S. y Adolfo Tortoledo, † Almas del Purgatorio,  
   Bendición para Rafael y Francisca Guerrero 
9:00 am   † Isidra Paglinawan, Teresa Baker and  
    Toribia Asuncion–Birthday Blessings 
11:00 am  Carlos Lepe– Health,  
    Elliana Plaza– Birthday Blessings 
1:00 pm    Salud de Rogelio Vasquez, Bendicion para Gabriel V.  
   Cumpleaños de Gustavo Sandoval 
3:00 pm   † Julian y Eva Chairez,  
   Cumpleaños de Rosario Olidem y Cecilia Cuevas 
5:00 pm   Amelita Padiernos v– Birthday Blessings 
7:00 pm   †  Alfonzo Calderon, † Elizabeth Ugalde, † Lizbeth C. 

Praying for our sick  
Daniel Ortiz, Manuel Vasquez 

Praying for our recently deceased  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 
22-23 (24)/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/
Jn 20:1-9 or Lk 24:1-12  
 

Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 
9-10, 11/Mt 28:8-15  
  

Acts 2:36-41/Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 
22/Jn 20:11-18  
 

Acts 3:1-10/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/
Lk 24:13-35  
 

Acts 3:11-26/Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9/
Lk 24:35-48  
  

Acts 4:1-12/Ps 118:1-2 and 4, 22-24, 25
-27a/Jn 21:1-14  
 

Acts 4:13-21/Ps 118:1 and 14-15ab, 16-
18, 19-21/Mk 16:9-15 
  

Acts 5:12-16/Ps 118:2-4, 13-15, 22-24 
(1)/Rv 1:9-11a, 12-13, 17-19/Jn 20:19-
31                                         ©LPI                                                              

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

Easter Sunday   

Monday within the Octave of Easter     

Tuesday within the Octave of Easter; 
Earth Day  
 

Wednesday within the Octave of East-
er; Administrative Professionals’ Day  
 

Thursday within the Octave of Easter  

Friday within the Octave of Easter; 
Arbor Day  
 

Saturday within the Octave of Easter  
 

2nd Sunday of Easter (Divine Mercy)   
©LPI                                    

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel              John 20: 1—9 
 
On the first day of the week, Mary of Magdala came to the 
tomb early in the morning, while it was still dark, and saw 
the stone removed from the tomb. 
So she ran and went to Simon Peter and to the other disci-
ple whom Jesus loved, and told them, 
“They have taken the Lord from the tomb, and we don’t 
know where they put him.” 
So Peter and the other disciple went out and came to the 
tomb. 
They both ran, but the other disciple ran faster than Peter 
and arrived at the tomb first; he bent down and saw the 
burial cloths there, but did not go in. 
When Simon Peter arrived after him, 
he went into the tomb and saw the burial cloths there, 
and the cloth that had covered his head, 
not with the burial cloths but rolled up in a separate place. 
Then the other disciple also went in, 
the one who had arrived at the tomb first, 
and he saw and believed. 
For they did not yet understand the Scripture 
that he had to rise from the dead.  
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Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor  
Evangelio Juan 20: 1—9  

  
El Señor Jesús vive y de ello damos testimonio porque hemos sido testigos de su Resurrección. La presencia del 
resucitado llena de alegría todas las cosas y al mundo entero. ¡Ha cumplido su palabra; está vivo!  “EntoncesÊentróÊ
tambiénÊelÊotroÊdiscípulo,ÊelÊqueÊhabíaÊllegadoÊprimero,ÊvioÊyÊcreyó.ÊPuesÊnoÊhabíanÊentendidoÊtodavíaÊlaÊEscritura:ÊélÊ
debíaÊresucitarÊdeÊentreÊlosÊmuertos”Ê(JuanÊ20:8-10).ÊJesús ya nunca volverá a morir, ¡Cristo Resucitó! 
¡Verdaderamente Resucitó! ¿Crees esto? Es el saludo de este gozo pascual de este Domingo de Pascua.  
 
Todos los bautizados debemos de estar alegres porque, por el hecho de ser bautizados, somos hijos e hijas de Dios, 
herederos del cielo, miembros de la Iglesia y por lo tanto estamos llamados a resucitar con él. Sin embargo, debemos 
estar conscientes que esto no ocurrirá de modo rápido y como apretar un botón mágico. Hay que trabajar en ello; 
debemos de poner nuestro esfuerzo en mejorar cada día. Hay que acercarnos a la intimidad de Dios por medio de una 
relación personal con él y a través de la oración y los sacramentos. La salvación ya está realizada; solo nos toca a nosotros 
aceptarla y seguir caminando con fe y gozo. Este es el gran regalo que Jesús nos da: salvación, gracia y amor. ¡Aleluya! 
¡Felices Pascuas de Resurrección! Dejemos que Jesús nos acompañe en el camino y que su presencia en la Eucaristía nos 
consuele cada vez que lo recibimos.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
 Gospel John 20: 1—9 

 
When I was a young boy, my parents told me about their wedding. Then a few years later, they showed me my mother’s 
wedding dress and my dad’s suit. It was astonishing to see and touch garments that connected me to the event that led to 
my existence. Of course, I already believed they were married based on their word. But these holy garments made the 
event real and tangible for me.  
 
Something like this is at play when St. John reports encountering in Jesus’ tomb, “the cloth that had covered his 
head, not with the burial cloths but rolled up in a separate place” (John 20:7). Those tw o separ ate 
cloths, for his head and for his body respectively, meant a great deal to St. John and to the early Christians. Some years 
after the resurrection, there surfaced reports of two cloths with unusual characteristics, one bearing the image of a 
crucified man’s body, another smaller one with the image of a wounded man’s face. Some call them the Shroud of Turin 
and the Veil of Manoppello; they both can be seen today.  
 
These two cloths have a long and complicated history, and scholars debate aspects of them. If you’re curious, I encourage 
you to read about them. To be clear, I believe in the resurrection of Jesus because of the testimony of eyewitnesses and 
the gift of faith in the Church. Nevertheless, seeing these two mysterious cloths have made the life-giving event of Jesus’ 
resurrection more real and tangible for me. Maybe they will for you, too.  
—ÊFatherÊJohnÊMuir           ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ©LPi 
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The needs of prayer 

Man was created to live together with God and to dialogue with Him: what makes it possible to realize this noble vocation is 
prayer. The Second Vatican Council, in the Constitution Gaudium Et Spes, reveals to us the profound reason for man's need to 
pray. Man was created to be with God and to dialogue with Him: prayer allows man to realize this end from now on. 

“The highest reason for human dignity is man's vocation to union with God. From his very birth, man is invited to dialogue with 
God. Man exists purely and simply for the love of God, who believes it, and for the love of God who preserves it. And it can only 
be said that he lives in the fullness of truth when he freely recognizes that love and is entrusted entirely to his Creator.” (GS 19) 

It is a vital union with God, without which man is not a man. From this life we can and must be united to God, through his pres-
ence in us who excludes sin and leads us to act well wherever we are. Realizing that God is in us or wants to enter into our lives 
necessarily provokes dialogue with Him. God's presence in us and dialogue with Him are inseparable. Prayer is not so much as 
to ask to obtain something from God or to be better, but to dialogue with Him and to realize with Him that union that allows us 
to live our fundamental vocation of men. 

Therefore, prayer is not a prerogative of privileged souls, but of every man, who was created by God to live with Him from this 
life to eternity. Man is normal when he lives talking to God. 

“It is necessary to pray always without fainting.” (Lk 18, 1), “Pray constantly.” (1 TS 5, 17) 

This means that prayer is not a series of acts, but a state of life, which makes man constantly before God. 

“Praying”, Voillaume says,” is to think of God loving him.” Let us understand that entering into prayer is to enter into the dia-
logue that is among the Persons of the Most Holy Trinity. This is possible by letting the Holy Spirit enter into our lives, so that it 
may be He who keeps this dialogue alive. True evangelization must not only lead man to church and to do works of charity, but 
also to transform him into a man of prayer. Without this dialogue with God, this intimate union with Him, the evangelized man 
will soon forget the teachings received and return to his primitive state of practicing atheist. 

Prayer must be one of the most important objectives of evangelization so that the new man may continue to receive light and 
strength to live in his environment as Christ has taught him. 

 

Necesidad de la oración 

El hombre fue creado para vivir unido a Dios y para dialogar con El: lo que hace posible realizar esta noble vocación es la 
oración. El Concilio Vaticano II en la Constitución Gaudium Et Spes, nos descubre el motivo profundo de la necesidad que tiene 
el hombre de orar. El hombre fue creado para estar con Dios y dialogar con El: la oración permite al hombre realizar desde 
ahora este fin. 

La razón más alta de la dignidad humana, consiste en la vocación del hombre a la unión con Dios. Desde su mismo nacimiento, 
el hombre es invitado al dialogo con Dios. Existe pura y simplemente por el amor de Dios, que lo creo, y por el amor de Dios 
que lo conserva. Y solo se puede decir que vive en la plenitud de la verdad cuando reconoce libremente ese amor y se confía por 
entero a su Creador. (GS 19) 

Se trata de una unión vital con Dios, sin la cual el hombre no es hombre. Desde esta vida podemos y debemos estar unidos a 
Dios, mediante su presencia en nosotros que excluye el pecado y lleva a actuar bien donde quiera que nos encontremos. El dar-
nos cuenta de que Dios está en nosotros o quiere entrar en nuestra vida, suscita necesariamente el dialogo con El. La presencia 
de Dios en nosotros y el dialogo con El son inseparables. La oración no es tanto un pedir para obtener alfo de Dios o para ser 
más buenos, sino un dialogar con El y realizar con El aquella unión que nos permite vivir nuestra vocación fundamental de 
hombres. 

Por lo tanto, la oración no es una prerrogativa de las almas privilegiadas, sino de todo hombre, que fue creado por Dios para 
vivir con El desde esta vida hasta la eternidad. El hombre es normal cuando vive platicando con Dios. 

Es preciso orar siempre sin desfallecer. (Lc 18, 1) , Oren constantemente. (1 TS 5, 17) 

Esto quiere decir que la oración no es una serie de actos, sino un estado de vida, que hace que el hombre este constantemente 
ante Dios. 

Rezar, dice Voillaume, es pensar en Dios amándolo. Entendamos que entrar en la oración es entrar en el dialogo que hay entre 
las Personas de la Santísima Trinidad. Esto es posible dejando al Espíritu Santo entrar en nuestra vida, para que sea El quien 
mantenga vivo este dialogo. La verdadera evangelización no debe llevar solamente al hombre a la iglesia y a realizar obras de 
caridad, sino también a transformarlo en hombre de oración. Sin este dialogo con Dios, esta unión íntima con El, el hombre 
evangelizado pronto olvidará las enseñanzas recibidas y volverá a su primitivo estado de ateo practicante. 

La oración debe ser uno de los objetivos más importantes de la evangelización para que el hombre nuevo continúe recibiendo 
luz y fuerza para vivir en su medio ambiente como Cristo le ha enseñado. 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: Everybody’s trying to find God. They may not admit it. They may not even know it. But the 
search defines them, and it defines us.  
 

The Search 
 

Everybody’s trying to find God. They may not admit it. They may not even know it. They may talk around it, shy away 
from saying the name, both to others and to themselves: God. But I know for a fact that every person who was ever born 
into this world spent their lives searching for Him - somewhere, somehow, even if the only place they thought to look was 
in money or drugs.  
 
It’s a comforting fact, really — a reminder of how alike we all are. Catholic, Jewish, Muslim, atheist, rich, poor, Black, 
white. When it comes right down to it, the history of humanity is a never-ending Easter morning scene that plays in per-
petuity. The sorrow, the shock, the confusion. Again and again, as each newborn baby opens his eyes, the search begins 
anew. WhereÊdidÊheÊgo?ÊWhatÊhasÊhappened?ÊWhereÊcanÊIÊfindÊhim? 
 
Catechesis isn’t enough. Even those who learn about Jesus Christ, who accept his word, hang hesitantly outside the tomb, 
afraid to go in. Jesus’ best friend — the disciple whom he loved — ran faster than Peter, so desperate he was to find his 
Lord. But when he got to the tomb and saw it empty, he got spooked. He froze.  
 
Sometimes, we expect God to be right where we left Him — in a certain parish, with a certain priest, in a certain relation-
ship, at a certain job. We show up, and we’re heartbroken to see that our expectations have been turned upside down. 
He’sÊleftÊus, we think dejectedly, but we’re wrong.  
 
There is no one who has been abandoned by God. There are only those who stop looking for Him. 
 
Don’t let the empty tombs define you. It’s the search that defines you. 
 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: Todos están intentando encontrar a Dios. Tal vez no lo admitan, ni siquiera lo sepan, pero la búsqueda 
los define a ellos y a nosotros.  
 
La búsqueda 
 

Todos están intentando encontrar a Dios. Tal vez no lo admitan, ni siquiera lo sepan. Quizá hablen de ello o evitan decir 
el nombre, a otros y a ellos mismos: Dios. Pero estoy seguro que todas las personas nacidas en este mundo pasaron sus 
vidas buscándolo – en algún lugar, de alguna manera, aunque el único lugar donde pensaron buscar fue en el dinero o en 
las drogas. 
 
Es un hecho reconfortante, en verdad: un recordatorio de cuanto nos parecemos todos nosotros, católicos, judíos, musul-
manes, ateos, ricos, pobres, negros o blancos. Si lo analizamos bien, la historia de la humanidad es una escena de maña-
na de Pascua que nunca cesa de repetirse. El dolor, el impacto, la confusión, una y otra vez, tan pronto cada niño recién 
nacido abre sus ojos, comienza la búsqueda de nuevo. ¿AÊdóndeÊseÊfue?Ê¿QuéÊpasó?Ê¿DóndeÊloÊencuentro? 
 
No es suficiente la catequesis. Aún aquellos que aprenden sobre Jesucristo, los que aceptan su palabra, se mantienen va-
cilantes afuera del sepulcro, temerosos de entrar. El mejor amigo de Jesús, el discípulo amado, corrió más rápido que 
Pedro; estaba tan desesperado por encontrar a su Señor. Sin embargo, cuando llegó al sepulcro y lo vio vacío, se espantó, 
se quedó paralizado. 
 
Algunas veces, esperamos que Dios esté justo allí donde lo dejamos — en cierta parroquia, con un cierto sacerdote, en 
una cierta relación, en un cierto trabajo. Llegamos y se nos rompe el corazón al ver que nuestras expectativas han sido 
puestas de cabeza. DiosÊnosÊhaÊdejado — pensamos, muy decepcionados — peroÊnosÊequivocamos. 
 
Dios no ha abandonado a nadie. Solo están aquellos que dejaron de buscarlo. 
 
No permitas que los sepulcros vacíos te definan. Es la búsqueda lo que te define. 
              ©LPi 
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QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 

1st Reading Question:  
In his speech, Peter emphasizes that he and the Apostles were chosen as “witnesses” to tell others of the life, death and resur-
rection of Jesus. Have you ever told anyone why you believe in Jesus?  
 

2nd Reading Question:  
Paul urges the Corinthians to celebrate Jesus’ death and resurrection with sincerity and truth. How does your family cele-
brate Easter Sunday? 
 

Gospel:  
We hear how Mary of Magdala, Peter and the Beloved Disciple initially react to seeing Jesus’ empty tomb. How do you 
share startling news with others?   
 

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
En su predica, Pedro enfatiza que él y los apóstoles fueron elegidos como “testigos” para contar a otros la vida, muerte y 
resurrección de Jesús. ¿Alguna vez le has dicho a alguien por qué crees en Jesús? 
 

Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo insta a los corintios a celebrar la muerte y la resurrección de Jesús con sinceridad y verdad. ¿Cómo celebra tu familia el 
Domingo de Resurrección? 
 

Evangelio:  
Escuchamos cómo María de Magdala, Pedro y el discípulo amado reaccionaron al ver la tumba vacía de Jesús. ¿Cómo compar-
tes las noticias sorprendentes con los demás?  
 
WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Discernment 
 

Question: 
How do I discern if a call to do something big is really from God? 
 

Answer: 
Each day we face plenty of decisions about following God: whether or not to pray, how to treat people, and how to prioritize our time. 
Sometimes there can be something much more significant we discern: a vocational call, a promotion at work that requires a move, or a 
new ministry position at church. In addition to a pro-con list or a cost-benefit analysis, here are a few things to prayerfully consider 
and to talk over with trusted individuals. 
 

DoesÊitÊconformÊtoÊGod’sÊwillÊrevealedÊinÊtheÊChurch?ÊGod doesn’t call us to do something that contradicts the moral law. WillÊitÊen-
courageÊspiritualÊgrowth? Sometimes we need to choose between multiple good options. Consider the personal impact on you and 
others you are responsible for, like family. Other times we might be invited to do good for others, but when we assess our other life 
commitments, we see that saying yes to this would actually impede our prior responsibilities in the long run. DoesÊtheÊcallÊseemÊcon-
sistent?ÊThis isn’t to say that God won’t do something new. Even so, consider if the call is consistent with your gifts and abilities. Can 
you see a “through-line” so to speak, with how your experiences have led you to this point? DoÊothersÊconfirmÊit?ÊShare your reflections 
with trusted, insightful confidantes. Have they seen the same things you have, or are they bringing up new points to consider? Humbly 
add their relevant points to your considerations. Don’tÊforgetÊyourÊgut.ÊAfter you’ve carefully considered everything in your mind, 
don’t neglect your instincts. Does your heart say yes or no? 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

El discernimiento 
 

Pregunta: 
¿Cómo discierno si un llamado a hacer algo grande proviene en realidad de Dios? 
 

Respuesta: 
Cada día enfrentamos muchas decisiones sobre cómo seguir a Dios: si oramos o no, cómo tratamos a las personas y cómo priorizamos 
nuestro tiempo. A veces, puede haber algo mucho más significativo que debemos discernir, por ejemplo: un llamado vocacional, una 
promoción en el trabajo que requiere un traslado o un nuevo puesto ministerial en la iglesia. Además de una lista de pros y contras o 
un análisis costo-beneficio, aquí hay algunas cosas para considerar en oración y hablar con personas de confianza.  
 
¿SeÊajustaÊaÊlaÊvoluntadÊdeÊDiosÊreveladaÊenÊlaÊIglesia? Dios no nos llama a hacer algo que contradiga la ley moral. ¿FomentaráÊelÊ
crecimientoÊespiritual? A veces necesitamos elegir entre múltiples opciones buenas. Considera el impacto personal en ti y en otras 
personas de las que eres responsables, como la familia. En otras ocasiones, es posible que nos inviten a hacer el bien a los demás, pero 
cuando evaluamos nuestros otros compromisos de la vida, veremos que decir que sí a esto, en realidad, impediría nuestras responsabi-
lidades anteriores a largo plazo. ¿ElÊllamadoÊpareceÊconsistente? Esto no quiere decir que Dios no hará algo nuevo. Aun así, considera 
si el llamado es consistente con tus dones y habilidades. ¿Puedes ver una “línea directa”, por así decirlo, de cómo tus experiencias te 
han guiado a este punto? ¿OtrosÊloÊconfirman? Comparte tus reflexiones con confidentes confiables y perspicaces. ¿Han visto ellos las 
mismas cosas que tú o te brindan nuevos puntos a considerar? Con humildad agrega sus puntos relevantes a tus consideraciones. NoÊ
ignoresÊtusÊinstintos. Después de haber considerado con cuidado todo lo que tienes en mente, no desatiendas tus instintos. ¿Tu cora-
zón dice que sí o no?            ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $24,570.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $12,901.78 
Donors/Donadores: 105 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 27.63% 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

19 y 20 de abril, 2025 
April 19th and 20th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


